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DeÛerli MŸßterimiz,
†rŸn se•iminde SÜNBO'yu tercih ettiÛiniz i•in teßekkŸr ederiz.
Uzun ve verimli bir kullanÝm i•in cihazÝ kullanmadan šnce bu kÝlavuzu šzellikle gŸvenlik
talimatlarÝna dikkat ederek okumanÝzÝ ve devamlÝ suretle saklamanÝzÝ tavsiye ederiz.

Garantiden doÛan haklarÝn kullanÝlmasÝ ile ilgili olarak •Ýkabilecek uyußmazlÝklarda
yerleßim yerinin bulunduÛu veya tŸketici ißleminin yapÝldÝÛÝ yerdeki TŸketici Hakem
Heyetine veya TŸketici Mahkemesine baßvurabilirsiniz.

Ayrõca, malÝn ayÝplÝ olduÛunun anlaßÝlmasÝ durumunda, 6502 sayÝlÝ TŸketicinin KorunmasÝ
HakkÝnda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sšzleßmeden dšnme,
b- SatÝß bedelinden indirim isteme,
c- †cretsiz onarÝlmasÝnÝ isteme,
•- SatÝlanÝn ayÝpsÝz bir misli ile deÛißtirilmesini isteme, haklarÝndan birini kullanabilirsiniz.

SaygÝlarÝmÝzla,
Sinbo KŸ•Ÿk Ev Aletleri
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Cihazla oynamamalarõnõ gŸvenceye almak i•in •ocuklar gšzetim altõnda tutulmalõdõr.
Bu ŸrŸn (•ocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin gŸvenliÛinden sorumlu olan kißiler tarafõndan bu ŸrŸnŸ kullanmak
i•in gerekli talimatlar verilmemiß kißilerin kullanõmõna uygun deÛildir.

¥ Bu cihazõn, aßaÛõda belirtilen yerler gibi, ev ve benzeri uygulamalarda kullanõlmasõ ama•lanõr.
   (IEC 60335-2-15/A2):
¥ DŸkk‰nlarda, bŸrolarda ve diÛer •alõßma ortamlarõndaki personele ait mutfak alanlarõ,
¥ ‚iftlik evleri
¥ MŸßteriler tarafõndan, motellerde, otellerde kullanõlan yerler ve diÛer mesken tipi •evreler,
¥ Yatma yerleri ve kahvaltõ yapõlan ortamlar.

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
(IEC 60335-2-15/A2)
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.
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…NEMLÜ G†VENLÜK UYARILARI
LŸtfen cihazÝ kullanmadan šnce bu kÝlavuzu dikkatlice okuyun ve ileride baßvurmak Ÿzere saklayÝnÝz.
1. Bu cihazÝ, 8 yaß ve Ÿzeri •ocuklar ancak ilgili tehlikeler de dikkate alÝnarak, cihazÝ gŸvenli bir ßekilde
kullanÝmÝyla ilgili denetleme veya yšnlendirme saÛlanÝrsa kullanÝlabilir. ‚ocuklar bu cihazla oynamamalÝdÝr.
Temizlik ve kullanÝcÝ bakÝm ißlemleri, 8 yaß altÝ ve gšzetimsiz •ocuklar tarafÝndan yapÝlmamalÝdÝr. CihazÝ
ve kablosunu, 8 yaß altÝ •ocuklarÝn erißemeyeceÛi bir yerde tutun.
2. Bu cihaz, kÝsÝtlÝ fiziksel, zihinsel veya algÝsal yeteneklere sahip ya da yeterli deneyim ve bilgi eksikliÛi
olan kißiler tarafÝndan, ancak ilgili tehlikeler de dikkate alÝnarak, cihazÝn gŸvenli bir ßekilde kullanÝmÝyla
ilgili denetleme veya yšnlendirme saÛlanÝrsa kullanÝlabilir.
3. Bu cihaz, ilgili tehlikeler de dikkate alÝnarak, cihazÝn gŸvenli bir ßekilde kullanÝmÝyla ilgili denetleme
veya yšnlendirme saÛlanmamasÝ durumunda kÝsÝtlÝ fiziksel, zihinsel veya algÝsal yeteneklere sahip ya
da yeterli deneyim ve bilgi eksikliÛi olan kißilerin (•ocuklar da d‰hil olmak Ÿzere) kullanÝmÝna uygun
deÛildir. ‚ocuklar, cihazla oynamadÝklarÝndan emin olmak i•in gšz altÝnda tutulmalÝdÝr.
4. Fißi, prizi veya cihazÝn kendisini su veya herhangi baßka bir sÝvÝya batÝrmayÝn.
5. CihazÝ •alÝßÝrken kesinlikle gšzetimsiz bÝrakmayÝn.
6. Fiß hasar belirtileri olup olmadÝÛÝnÝ gšrmek i•in dŸzenli olarak gšzden ge•irilmelidir. EÛer elektrik
kablosu zarar gšrŸrse, herhangi bir tehlike yaßamamak i•in Ÿretici, servis yetkilisi ya da benzer bir
vasÝflÝ kißi tarafÝndan deÛißtirilmelidir.
7. CihazÝ hasarlÝ fißle, aksaklÝk gšrŸldŸkten veya herhangi bir ßekilde hasar gšrdŸkten sonra kullanmayÝn;
muayene, tamir ve ayarlama i•in en yakÝn yetkili servise gštŸrŸn.
8. Bu cihaz ev i•i kulanÝm ve aßaÛÝdaki gibi kullanÝmlara uygundur:
- maÛazalardaki, ofislerdeki veya diÛer •alÝßma ortamlarÝndaki personel mutfaklarÝ;
- •iftlik evleri;
- oteller, moteller veya diÛer konaklama birimlerindeki mŸßteriler tarafÝndan;
- yatak ve kahvaltÝ konaklamasÝ tipi ortamlar.
9. CihazÝ kesinlikle a•Ýk havada kullanmayÝn ve her zaman kuru bir yere koyunuz.
10. Cihaz her zaman topraklÝ bir prize baÛlanmalÝdÝr. Prize takmadan šnce cihaz Ÿzerinde gšsterilen
voltaj deÛerlerinin yerel ßebeke voltajÝyla uyumlu olduÛundan emin olun.
11. Herhangi bir arÝza olmamasÝ i•in doldurmadan šnce, kullandÝktan sonra veya temizlemeden šnce
fißi prizden •ÝkarÝn.
12. CihazÝn veya fißinin sÝcak yŸzeylere veya herhangi bir ÝsÝ kaynaÛÝna temas etmesine izin vermeyin.
13. CihazÝ kesinlikle fißinden •ekerek prizden •ÝkarmayÝn veya hareket ettirmeyin. Fißi cihazÝn etrafÝna
sarmayÝn veya bŸkmeyin.
14. CihazÝ sabit, dŸz bir zemine koyun.
15. Dikkat: CihazÝn sÝcak par•alarÝna kesinlikle dokunmayÝn (dikkatli olun, ÝsÝ levhasÝ ve cam sŸrahi de
sÝcak par•alardandÝr!). SŸrahiyi yalnÝzca sapÝndan tutarak alÝn.
16. Filtreden •Ýkan buharÝn sizi yakmamasÝ i•in dikkatli olun.
17. Kahve makinenizi asla i•inde su olmadan kullanmayÝn. Kahve yapmak i•in yalnÝzca taze ve soÛuk
su kullanÝn.
18. Su deposunu Max. dŸzeyinin Ÿzerinde kesinlikle doldurmayÝn. Kahve makinenizi taßma durumunda
kullanmayÝn.
19. Kahveyi ÝsÝtmak i•in sŸrahiyi asla fÝrÝna (mikrodalga fÝrÝnlar da d‰hil olmak Ÿzere) koymayÝn.
20. Kahvenin hazÝrlanma sÝcaklÝÛÝnÝn yŸksek olduÛunu unutmayÝn, haßlamayÝ šnlemek i•in dikkatle
kullanÝn.
21. Cam olduk•a hassas olduÛundan cam sŸrahiyi dikkatle kullanÝn. SŸrahide •atlama belirtisi varsa
cihazÝ kesinlikle kullanmayÝn.
22. Boß veya neredeyse boß cam sŸrahiyi kesinlikle kahve makinesi •alÝßÝr durumdayken ÝsÝ plakasÝnÝn
ŸstŸne veya herhangi baßka bir sÝcak yŸzeye koymayÝn.
23. †retici tarafÝndan tavsiye edilmemiß par•alarÝ kesinlikle kullanmayÝn. Bu, kullanÝcÝ i•in tehlike teßkil
edebilir ve cihaza zarar verebilir.
24. CihazÝ fißten •Ýkarmadan šnce bŸtŸn komutalarÝ "kapalÝ" konumuna getirin.
25. ‚evre sÝcaklÝÛÝnÝn 0¡C'den yŸksek olduÛundan emin olun. Aksi takdirde cihaz dŸzgŸn •alÝßmaz.
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26. Optimum performans saÛlamak ve arÝzayÝ šnlemek i•in dŸzenli olarak kire• sškme ißlemi yapÝn.
27. CihazÝ temizlemeden veya kaldÝrmadan šnce soÛuduÛundan emin olun.
28. BazÝ par•alardaki yaÛdan dolayÝ cihaz ilk birka• kullanÝmda bir miktar duman ve koku •Ýkarabilir;
bu koku ve duman birka• kez kullanÝmdan sonra yok olacaktÝr.

…zellikler
- Kapasite: 1.2 litre
- Damlatma šnleyici fonksiyon
- Saydam su seviyesi ißaretleri bulunan su deposu
- SÝcak tutma fonksiyonu olan metal levha
- ‚ÝkarÝlabilir filtre sepeti
- IßÝk gšstergeli a•ma/kapama dŸßmesi
- SapÝ bulunan daimi filtre
- AC220-240V, 50/60Hz, 800W

Kahve Makinenizi TanÝyÝn
1. Su deposu kapaÛÝ, 2.  Su seviyesi gšstergesi bulunan su deposu, 3. †st kapak, 4. Filtre tutucusu,
5. Damlatma šnleyici kapak, 6. Cam sŸrahi, 7. IsÝ plakasÝ, 8. Gšstergeli lambalÝ a•ma/kapama dŸÛmesi

TAÞIMA ESNASINDA
¥ †rŸnŸ dŸßŸrmeyiniz,
¥ Darbelere maruz kalmamasÝna šzen gšsteriniz.
¥ SÝkÝßmamasÝnÝ, ezilmemesine šzen gšsteriniz.
¥ Ambalaj Ÿzerindeki ißaretlemelere uyunuz.
¥ Orjinal ambalajõyla taßõmaya šzen gšsteriniz.

‚EVRE VE ÜNSAN SAÚLIÚI
‚evre korumasÝna siz de katkÝda bulunabilirsiniz!
LŸtfen yerel dŸzenlemelere uymayÝ unutmayÝn: ‚alÝßmayan
elektrikli cihazlarÝ, uygun elden •Ýkarma merkezlerine gštŸrŸn

Kullanõm sõrasõnda insan ve •evre saÛlõÛõna tehlikeli veya zararlõ olabilecek bir durum sšz konusu
deÛildir.

CÜHAZIN KULLANIMI
¥ BaÛlantõ veya Montajõn Nasõl YapõlacaÛõnõ Gšsterir Þema ile BaÛlantõ veya Montajõn Kimin Tarafõndan
YapõlacaÛõna (tŸketici, yetkili servis) ilißkin bilgiler
1. Su deposu kapaÛÝnÝ •Ýkararak gerekli seviyeye kadar temiz soÛuk suyla doldurun.
2. Su deposu kapaÛÝnÝ kapatÝn.
3. Filtre tutucusunu •ÝkarÝn, gerekli miktarda kahve tozunu filtre tutucu i•erisindeki daimi filtreye
(mevcut ise) veya kaÛÝt filtreye koyun.
4. Filtre tutucusunu orijinal konuma getirin, dŸzgŸn ßekilde yerine oturduÛundan emin olun.
5. SŸrahiyi ÝsÝ plakasÝna yerleßtirin.
6. CihazÝ a•ma/kapama dŸÛmesine basarak a•Ýk duruma getirin, gšsterge lambasÝ yanacak ve cihaz
•alÝßmaya baßlayacaktÝr.
7. Cihaz, su deposu boßalana kadar demleyecek, daha sonra da otomatik olarak sÝcak tut moduna
girecektir. IsÝ plakasÝ demlenmiß kahveyi;
1) YarÝm saat i•inde 72ûC'de
2) Bir saat i•inde de  68ûC'de tutacaktÝr.

KULLANIM HATALARINA ÜLÜÞKÜN BÜLGÜLER
Cihazõnõzõ, beyan edilen voltaj ile •alÝßtÝrÝnÝz. BulunduÛunuz yerin voltajÝnÝn uygun olup olmadÝÛÝnÝ kontrol
ediniz.
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GŸ• kablosunun arÝzalanmasÝ durumunda tehlikelerin šnlenmesi i•in kablo Ÿretici, servis merkezi ya
da benzer bir ehliyetli kißi tarafÝndan deÛißtirilmelidir. ArÝza durumunda cihazÝ kendiniz sškmeye
kalkÝßmayÝnÝz, bakÝm merkezimiz ya da satÝß sonrasÝ hizmet merkezimiz ile baÛlantÝya ge•iniz.
CihazÝ kendiniz onarmaya kalkÝßmayÝnÝz. Meydana gelebilecek arÝzalardan firmamÝz kesinlikle sorumlu
deÛildir, ve cihazÝnÝz garanti kapsamÝ dÝßÝnda ißlem gšrecektir.

TEMÜZLÜK VE BAKIM
¥ TŸketicinin Kendi YapabileceÛi Bakõm, Onarõm veya †rŸnŸn TemizliÛine Ülißkin Bilgiler
1. CihazÝ temizlemeden šnce fißi prizden •ÝkarmayÝ ve soÛumasÝ i•in beklemeyi unutmayÝn.
2. Fißin kablosunu, fißi veya cihazÝn kendisini kesinlikle suya batÝrmayÝn.
3. Cihaz tamamen soÛuduktan sonra dÝßÝnÝ yumußak, nemli bir bezle silin, kesinlikle metal cilasÝ
kullanmayÝn.
4. Daimi filtreyi (mevcut ise) ve diÛer ayrÝlabilir par•alarÝ ÝlÝk sabunlu suda temizleyerek temiz suyla
durulayÝn ve tekrar birleßtirmeden šnce kurulayÝn.
5. SŸrahinin i•ini sabunlu ÝlÝk suda yumußak bir fÝr•ayla temizleyin. Temiz suyla durulayÝp kullanÝmdan
šnce kurulayÝn.
Not: SŸrahiyi temizlemek i•in kesinlikle bulaßÝk makinesi kullanmayÝn.
6. YŸksek verimliliÛi sŸrdŸrmek i•in cihazÝ en az 3 ayda bir temizleyin.
7. CihazÝ kuru ve •ok sÝcak olmayan bir yerde muhafaza edin.

Kire• sškme
CihazÝn dŸzenli olarak kire•ten temizlenmesi gerekmektedir. Aksi takdirde kahvenin tadÝ bozulur ve
makinenin i•erisinde biriken kire• kalÝcÝ ve tamir edilemez hasara yol a•abilir.
Kaynama sÝrasÝnda •Ýkan sesin arttÝÛÝnÝ, demleme sŸresinin uzadÝÛÝnÝ veya cihazÝn
su deposu boßalmadan kapalÝ konuma geldiÛini fark ettiyseniz, bu, kire• sškmenin gerekli olduÛuna
ißaret eder.
Ne kadar sÝklÝkla yapÝlmasÝ gerektiÛi su sertliÛine ve demleme sÝklÝÛÝna gšre deÛißiklik gšsterir.
Genellikle kire• sškme aßaÛÝda belirtilen aralÝklarla ger•ekleßtirilmelidir:
* Yumußak suyla en az 3 ayda bir.
* Sert suyla en az ayda bir.
Su sertliÛi konusunda emin deÛilseniz, yerel su ßebekesinden sorumlu ßirkete danÝßÝn.
YalnÝzca kahve makinesi i•in uyumlu olan sÝvÝ kire• •šzŸcŸlerin kullanÝlmasÝ tavsiye edilir. Kullanmadan
šnce paketin Ÿzerindeki veya kullanma kÝlavuzundaki talimatlarÝ dikkatle okuyun.
1. Yeterli miktardaki kire• •šzŸcŸyŸ bir šl•Ÿ kabÝnda soÛuk suyla karÝßtÝrÝn.
Not: Kesinlikle toz kire• •šzŸcŸ kullanmayÝn.
2. HazÝrlanan solŸsyonla birlikte su deposunu Max. dŸzeye kadar doldurun.
3. CihazÝ kaÛÝt filtre ve filtre tutucusunda šÛŸtŸlmŸß kahve olmadan su deposu boßalana kadar kahve
demlermiß gibi •alÝßtÝrÝn.
4. Baßka bir kire• •šzme dšngŸsŸ i•in 1 ve 3. adÝmlarÝ tekrarlayÝn.
Not: Su deposunu kesinlikle kullanÝlmÝß solŸsyonla birlikte tekrar doldurmayÝn •ŸnkŸ bu solŸsyon artÝk
etkin deÛildir.
5. Üki demleme dšngŸsŸnŸ daha temiz, soÛuk suyla •alÝßtÝrarak bŸtŸn kire• •šzŸcŸ solŸsyonu kalÝntÝlarÝnÝ
temizleyin.
…nemli:
1) Kire• •šzme sŸrecini kesinlikle yarÝda kesmeyin.
2) Kire• •šzme sŸrecinin dŸzgŸn bir ßekilde yapÝlmamasÝ durumunda cihazÝn i•inde biriken kire•ten
kaynaklanan hasarlar garanti kapsamÝna girmez.

BAKIM
¥ Periyodik Bakõm Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakõmõn YapõlacaÛõ Zaman Aralõklarõ ile Kimin
Tarafõndan Yapõlmasõ GerektiÛine Ülißkin Bilgiler
Cihaz periyodik bakÝm gerektirmez.
Her kullanÝmdan sonra temizliÛinin yapÝlmasÝnda fayda vardÝr.
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BakanlÝk•a belirlenen ve ilan edilen kullanÝm šmrŸ 7 yÝldÝr.

Sorun giderme
Bir sorunla karßÝlaßtÝÛÝnÝz takdirde •šzŸmŸnŸ aßaÛÝdaki tabloda bulabilirsiniz. Bu •šzŸmler sorununuzu
•šzemezse, lŸtfen muayene, tamir ve ayar i•in en yakÝn yetkili servisle iletißime ge•in.
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ENGLISH
SINBO SCM 2938 COFFEE MAKER
INSTRUCTION MANUAL

Important safeguards
Please read these instructions carefully before use the appliance and save it for future reference.
1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children
aged less than 8 years.
2. The appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
3. The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety .Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
4. Do not immerse the supply cord, plug, or appliance itself in water or any other liquids.
5. Never let the machine operate while unattended.
6. The supply cord should be regularly examined for signs of damage. If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.
7. Do not operate the appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or
has been damaged in any manner, return appliance to the nearest authorized service agent for
examination, repair or adjustment.
8. This appliance is intended for household use and similar applications such as:
Ð staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
Ð farm houses;
Ð by clients in hotels, motels and other residential type environments;
Ð bed and breakfast type environments.
9. Never use the appliance outdoors and always place it in a dry environment.
10. The appliance should only be connected to an earthed socket. Make sure the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local mains voltage before plugging in.
11. Always remove the plug from the socket in case of any malfunction, before filling or after use, or
before cleaning.
12. Do not allow the appliance or its supply cord to touch hot surfaces or to come into contact with any
heat sources.
13. Never unplug or move the appliance by pulling the cord. Do not wind the cord around the appliance
or twist it.
14. Stand the appliance on a stable, flat surface.
15. Caution: Never touch the hot parts of the appliance (be careful, also the warm plate and the glass
jug is a hot part!). Only take the jug by the handle.
16. Be careful not to get burnt by the steam evaporating from the filter.
17. Never use your coffee maker without water in it. Only use fresh and cold water to brew coffee.
18. Never fill the water tank beyond the Max. level. Do not use your coffee maker in case of overflowing.
19. Never put the jug in an oven (including microwave oven) to warm up the coffee.
20. Do not forget that the temperature of the coffee prepared is high, handle with care the jug to avoid
scalding.
21. Handle with care the glass jug as the glass is very fragile. Never use the appliance if the jug shows
any signs of cracks.
22. Never place the empty or almost empty glass jug on the warm plate when the coffee maker is in
function, or on any other hot surfaces.
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23. Never use accessories which are not recommended by the manufacturer. They could constitute a
danger to the user and risk to damage the appliance.
24. Always set any control to ÒoffÓ before unplugging from the socket.
25. Make sure the ambient temperature is above 0¡C, otherwise the appliance does not function properly.
26. Always descale the appliance regularly to ensure optimum performance and prevent malfunction.
27. Make sure cool down before cleaning or storing the appliance.
28. The appliance may give off some smoke and smell when you use it for the first a few times because
of the oil on some parts, it will disappear after a few times uses.

Features
- Capacity: 1.2L
- Anti-drip function
- Water tank with translucent water level marks
- Metal plate with keep warm function
- Swing-out filter basket
- On/off button with light indicator
- Permanent filter with handle
- AC220-240V, 50/60Hz, 800W

Know your Coffee Maker
1. Water tank cover
2. Water tank with water level indication
3. Top lid
4. Filter holder
5. Anti-drip valve
6. Glass jug
7. Warm plate
8. On/Off switch with indicator lamp

Operation
1. Uncover the water tank cover and fill with fresh cold water to required level.
2. Close the water tank cover.
3. Swing out the filter holder, put adequate quantity of coffee powders into the permanent filter (if
applicable) or paper filter inside the filter holder.
4. Return the filter holder to original position, make sure it is fixed properly.
5. Place the jug on the warm plate.
6. Switch on the appliance by pressing the On/Off switch, the indicator lamp will light up and now the
appliance starts to work.
7. The appliance will brew until the water tank is emptied, then automatically enter into keep-warm
mode. The warm plate will keep the brewed coffee warm at:
1) Above 72ûC in half an hour.
2) Above 68ûC in an hour.

Cleaning
1. Do not forget to remove the plug from the socket and make sure cool down before cleaning the
appliance.
2. Never immerse the cord, plug, or appliance itself in water.
3. Wipe outside with soft, moist cloth when appliance is cold down completely, never use metal polish.
4. Clean the permanent filter (if applicable) and other detachable parts in warm soapy water, rinse with
fresh water and dry them before reassembling.
5. Clean the inside of jug with a soft brush in warm soapy water. rinse with fresh water and dry it before
next use.
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Note: Never use a dishwasher to clean the jug.
6. Clean the appliance at least once every 3 months so as to keep high efficiency.
7. Store the appliance in a dry and not very hot place.

Descaling
The appliance has to be descaled regularly, otherwise the coffee taste will become bad and the scale
deposited inside in the machine may cause permanent and irreparable damage to the machine.
If you begin to notice the increase of the noise during boiling, or a longer time of brewing time, or the
appliance
switches off before the water tank is empty, these indicate descaling is necessary.
The frequency depends on the water hardness and the brewing frequency. Generally, the descaling
should be done in the following periodicity:
* With soft water, at least once every 3 months.
* With hard water, at least once every month.
If doubt to the water hardness, ask advice of your local tap water company.
It is recommended to use only liquid descaler suitable for coffee maker, and read carefully the instructions
on its package or user manual before use.
1. Mix adequate descaler with cold water in a measuring jug.
Note: Never use a powder descaler.
2. Fill the water tank up to the Max level with prepared solution.
3. Operate the appliance until the water tank is empty as if you brewed coffee, but without paper filter
and ground coffee in the filter holder.
4. Repeat steps 1 to 3 for another descaling cycle.
Note: Never refill the water tank with the used descaling solution because it is no longer active.
5. Operate two more brewing cycles with fresh, cold water to remove all descaler solution residues.

Important:
1) Never interrupt the descaling process.
2) Malfunctions caused by scale deposited inside the appliance are not covered by the guarantee if the
descaling process is not carried out properly.

ATTENTION:
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe recycling

Troubleshooting
If you have a problem, you may find the solution in the table below. In case these solutions can not solve
your problem yet, please contact with the nearest authorized service agent for examination, repair or
adjustment.
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